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Sitzung / Séance / Seduta 

06.10.2025: 10:45 - 17:30 

07.10.2025: 08:15 - 12:30 

25.026 n BRG.  «Keine 10-Millionen-Schweiz! (Nachhaltigkeitsinitiative)». Volksinitiative (E1) 

OCF. « Pas de Suisse à 10 millions ! (initiative pour la durabilité) ». Initiative populaire (P1) 

OCF. «No a una Svizzera da 10 milioni! (Iniziativa per la sostenibilità)». Iniziativa popolare  
(D1) 

25.026 n BRG.  «Keine 10-Millionen-Schweiz! (Nachhaltigkeitsinitiative)». Volksinitiative (E1) 

OCF. « Pas de Suisse à 10 millions ! (initiative pour la durabilité) ». Initiative populaire (P1) 

OCF. «No a una Svizzera da 10 milioni! (Iniziativa per la sostenibilità)». Iniziativa popolare  
(D1) 

24.4292 n Mo. de Quattro. Asylgesuchen, die nur aufgrund einer medizinischen Behandlung in der 
Schweiz eingereicht werden, ein Ende setzen 

Mo. de Quattro. Mettre un terme aux demandes d'asile déposées pour profiter d'un 
traitement médical en Suisse 

Mo. de Quattro. Porre fine alle domande d’asilo presentate per approfittare di un 
trattamento medico in Svizzera 

25.3224 s Mo. Burkart. Status der vorläufigen Aufnahme klären und eingrenzen 

Mo. Burkart. Clarifier et délimiter l'admission provisoire 

Mo. Burkart. Chiarire e delimitare lo statuto dell'ammissione provvisoria 

24.4481 n Mo. Wasserfallen Christian. Förderung der freiwilligen Ausreise straffälliger Asylsuchender 

Mo. Wasserfallen Christian. Encourager le départ volontaire des requérants d'asile 
délinquants 

Mo. Wasserfallen Christian. Promuovere la partenza volontaria dei richiedenti l'asilo 
criminali 

24.412 n pa. Iv. Nause. Integration erleichtern und Fachkräfte gewinnen! 

Iv.pa. Nause. Faciliter l'intégration et tirer parti de la main-d'oeuvre qualifiée! 

Iv.pa. Nause. Facilitare l'integrazione e acquisire manodopera qualificata! 
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24.3457 n Mo. Gredig. Schutzstatus S. Berufliche Integration in Zusammenarbeit mit der Wirtschaft 
verstärken 

Mo. Gredig. Collaborer avec l'économie pour renforcer l'intégration professionnelle des 
personnes bénéficiant du statut S 

Mo. Gredig. Collaborare con l'economia per migliorare l'integrazione professionale delle 
persone con statuto di protezione S 

25.410 s pa. Iv. Zopfi. Ausserordentliche Sessionen sollen wieder ihrem Zweck entsprechen 

Iv.pa. Zopfi. Les sessions extraordinaires doivent à nouveau être organisées aux fins 
prévues par la Constitution 

Iv.pa. Zopfi. Le sessioni straordinarie devono di nuovo essere conformi al loro scopo 

25.3232 s Mo. Poggia. Schluss mit Rückwirkungsklauseln in Volksinitiativen 

Mo. Poggia. En finir avec les clauses de rétroactivité dans les initiatives populaires 

Mo. Poggia. Stop alle clausole di retroattività nelle iniziative popolari 

 

Sitzung / Séance / Seduta 

03.11.2025: 10:15 - 17:15 

23.432 s pa. Iv. (Minder) Stark. Keine Abgangsentschädigungen ans Topkader der 
Bundesverwaltung und bundesnaher Unternehmen (E1) 

Iv.pa. (Minder) Stark. Interdire le versement d'indemnités de départ aux cadres dirigeants 
des entreprises de la Confédération et des entreprises liées à la Confédération (P1) 

Iv.pa. (Minder) Stark. Nessuna indennità di partenza per i quadri superiori 
dell'Amministrazione federale e delle aziende parastatali (D1) 

24.3780 n Mo. Grossen Jürg. Marktgerechte Löhne beim Bund. Privatwirtschaft nicht mit ungleichen 
Spiessen konkurrenzieren 

Mo. Grossen Jürg. Aligner sur le secteur privé les salaires versés par la Confédération 

Mo. Grossen Jürg. Stipendi della Confederazione conformi al mercato. Nessuna disparità 
con l'economia privata 

23.039 s BRG. Bundesgesetz über das nationale System zur Abfrage von Adressen natürlicher 
Personen (Adressdienstgesetz, ADG) (E1) 

OCF. Loi fédérale sur le système national de consultation des adresses des personnes 
physiques (loi sur le service national des adresses, LSAdr) (P1) 

OCF. Legge federale sul sistema nazionale di consultazione degli indirizzi delle persone 
fisiche (Legge sul servizio nazionale degli indirizzi, LSI) (D1) 

25.047 n BRG. Bundesgesetz über die politischen Rechte. Änderung (E1) 

OCF. Loi fédérale sur les droits politiques. Modification (P1) 

OCF. Legge federale sui diritti politici. Modifica (D1) 

24.3907 n Mo. Andrey. Pilotbetrieb für E-Collecting mit der E-ID-Vertrauensinfrastruktur 

Mo. Andrey. Essai pilote de récolte électronique de signatures au moyen de l'infrastructure 
de confiance mise en place pour l'identité électronique 

Mo. Andrey. Progetto pilota per la raccolta elettronica delle firme con l'infrastruttura di 
fiducia dell'Id-e 

24.3908 n Mo. Blunschy. Pilotbetrieb für E-Collecting mit der E-ID-Vertrauensinfrastruktur 

Mo. Blunschy. Essai pilote de récolte électronique de signatures au moyen de 
l'infrastructure de confiance mise en place pour l'identité électronique 

Mo. Blunschy. Progetto pilota per la raccolta elettronica delle firme con l'infrastruttura di 
fiducia dell'Id-e 
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24.3909 n Mo. Dobler. Pilotbetrieb für E-Collecting mit der E-ID-Vertrauensinfrastruktur 

Mo. Dobler. Essai pilote de récolte électronique de signatures au moyen de l'infrastructure 
de confiance mise en place pour l'identité électronique 

Mo. Dobler. Progetto pilota per la raccolta elettronica delle firme con l'infrastruttura di 
fiducia dell'Id-e 

24.3910 n Mo. Flach. Pilotbetrieb für E-Collecting mit der E-ID-Vertrauensinfrastruktur 

Mo. Flach. Essai pilote de récolte électronique de signatures au moyen de l'infrastructure 
de confiance mise en place pour l'identité électronique 

Mo. Flach. Progetto pilota per la raccolta elettronica delle firme con l'infrastruttura di fiducia 
dell'Id-e 

24.3911 n Mo. Gugger. Pilotbetrieb für E-Collecting mit der E-ID-Vertrauensinfrastruktur 

Mo. Gugger. Essai pilote de récolte électronique de signatures au moyen de l'infrastructure 
de confiance mise en place pour l'identité électronique 

Mo. Gugger. Progetto pilota per la raccolta elettronica delle firme con l'infrastruttura di 
fiducia dell'Id-e 

24.3912 n Mo. Marti Min Li. Pilotbetrieb für E-Collecting mit der E-ID-Vertrauensinfrastruktur 

Mo. Marti Min Li. Essai pilote de récolte électronique de signatures au moyen de 
l'infrastructure de confiance mise en place pour l'identité électronique 

Mo. Marti Min Li. Progetto pilota per la raccolta elettronica delle firme con l'infrastruttura di 
fiducia dell'Id-e 
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Sitzungen 2025 

Séances 2025 

Sedute 2025 

06.10.2025 - 07.10.2025 

03.11.2025 

 

Sitzungen 2026 

Séances 2026 

Sedute 2026 

15.01.2026 - 16.01.2026 

17.02.2026 

26.03.2026 - 27.03.2026 

05.05.2026 

29.06.2026 - 30.06.2026 

17.08.2026 

15.10.2026 - 16.10.2026 

05.11.2026 

 

 




